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CHINH PHU NUGC CONG HOA HY LAP
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VE
MIEN THI THUC CHO NGUOI MANG HO CHIEU NGOAI GIAO

Chinh phtl nuéc Cong hoa xa hdi chii nghia Viét Nam va Chinh pha nuéc
Cong hoa Hy Lap, sau day goi la “cac Bén”,

Véi mong mudn ting cudng quan hé song phuong,

Véi mong muén ting cudng quan hé hiru nghi gitta hai nudc va tao diéu
kién cho viéc di lai ciia cong dan hai nuée mang ho chiéu ngoai giao,

P4 thoa thuan nhu sau:
Piéu 1

- 1. Céng dan Hy Lap mang ho chiéu ngoai giao con gi4 tri, khong phai Ia
thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh sy cia nuéc Cong hoa Hy
Lap tai nuéc Cong hoa xd hdi chii nghia Viét Nam hoic phai doan dai dién cua
nuéc Cong hoa Hy Lap tai td chirc quéc té dong trén lanh thé cna nuéc Cong
hoa xa héi chu nghia Viét Nam, dugc mién thij thuc khi nhap canh, qué canh, cu
tri va xuét canh lanh thé nuée Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam trong thoi
han 90 ngay (trong m¢t hodc nhiéu 14n) trong vong 180 ngay ké tir 1dn nhép canh
dau tién.

2. Cong déan Viét Nam mang hé chiéu ngoai giao con gié tri, khong phai 1a
thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh sy cia nuéc nuéc Cong
hoa xi héi chu nghia Viét Nam tai nudc Cong hoa Hy Lap hodc phai doan dai
dién cua nuéc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam tai td chirc qubc té dong trén
lanh thé cta nuéc Cong hoa Hy Lap, dugc mién thj thuc khi nhip canh, qua
canh, cu trd va xuét canh lanh thé nuée Cong hoa Hy Lap trong thoi han 90 ngay
(trong mdt hoic nhiéu l4n) trong vong 180 ngay ké tir 1an nhap canh diu tién vao
khu vuc Schengen.




3. Viéc thyc hién cac hoat dong sinh 1&i ma theo luat phép qudc gia cia céc
Bén phai c6 gidy phép lao dong 1a khong dugc phép.

Piéu 2

1. Hiép dinh nay khéng mién cho cong dan ciia mdt Bén, mang hé chiéu
ngoai giao con gia tri, 1a thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh su
cia Bén do trén lanh thé Bén kia hodc phai doan dai dién cua Bén nay tai to chirc
quoc té dong trén lanh thd cta Bén kia, nghia vu xin thi thuc truée khi dén lanh
thd Bén kia.

2. Hlep dinh nay khéng mién cho thanh vién gia dinh nhu'ng ngudi néu tai
khoan 1 Diéu nay song cung mét hd va mang h chiéu ngoai giao con gia tri
nghia vu xin thj thuc trude khi dén lanh thd Bén kia.

3. Nuéc tiép nhén cép thi thuc néu tai khoan 1 va 2 theo quy dinh phép luat
qudc gia cua nude minh.

Piéu 3
Cac ca nhén néu tai Piéu 1 va Piéu 2 Hiép dinh nay dugc nhap canh, qua

canh va xuit canh lanh thd Bén kia qua cac cira khiu qudc t& danh cho khach
quocte

Piéu 4

- Hiép dinh ndy khdng anh huéng dén nghia vy ton trong phap luat Nudce tiép
nhan clia céc ca nhan néu tai Piéu 1 va Diéu 2 néu trén.

Piéu 5

Hiép dinh nay khéng anh hudng dén quyen cua cac co quan chirc ning cua
mdi Bén tir chdi nhép canh hodc cim cu tri ddi véi bat ky ngudi nao bi tuyén bo
14 khéng dugc hoan nghénh hojc khéng dap g cac diéu kién hién hanh vé
nhap canh va cu trd trén lanh thd nudc minh.

Diéu 6

1. Cac Bén trao d6i mau hé chiéu ngoai giao trong vong 30 ngay ké tir ngay
nhén dugc théng bao cudi cung giita cic Bén, qua dudng ngoai giao, vé viéc
hoan tét cac thi tuc ndi bd c6 lién quan theo quy dinh tai DBiéu 10.

2, Neu mét Bén sira d6i mau ho chiéu ngoai giao hién hanh hodc gidi thiéu
mau hé chiéu ngoai giao méi, thi phai cung cép ngay lap tirc qua duong ngoai
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glao mau cac ho chiéu nay cho Bén kia. Cac Bén s& ap dung cac tiéu chudn dbi
véi gidy tor di lai doc dugc bing may theo khuyén nghj ctia T chirc hang khéng
dan dung quéc té (ICAO).

3. Cac Bén sé thong bao cho nhau ngay lap tirc vé viéc thay dbi phap luat
quéc gia lién quan dén viéc cip ho chiéu ngoai giao.

4. Trong trudng hop hé chiéu ngoai giao bi mat, bi dénh cip hoc bi hiy
gia tri, cac Bén phai thong bao cho nhau khéng chiam tré qua dudng ngoai giao.

Diéu 7

1. M&i Bén c6 quyén dinh chi viéc thyc hién toan by hogc mot phan Hiép
dinh nay vi 1y do an ninh, trat tu xa hoi va stic khoe cong dong.

2. Mdi Bén phai duge thong bdo bang van ban vé viéc dinh chi viéc thuc
hién Hiép dinh nay cta Bén kia qua dudng ngoai giao, khong cham hon 15 ngay
truée khi quyét dinh dinh chi ¢ hiéu luc.

3. Vi€c dinh chi thuc hién Hiép dinh nay khéng anh huéng dén quyén clia
cong dan cic Bén dugce quy dinh tai Piéu 1 va Diéu 2 cta Hiép dinh nay dang c6
mit trén lanh thd ctia Bén kia.

4. Bén quyét dinh dinh chi viéc thuc hién Hiép dinh nay phai thong bao
bing vin ban cho Bén kia qua dudng ngoai giao viéc huy bé quyét dinh dinh chi
khong cham hon 72 gi& trudc khi viéc hiy bo nay cé hiéu luc.

Diéu 8

Hlep dinh nay cé thé dugc sira d01 bb sung théng qua thoa thudn bang vin
ban gilta cac Bén. Vian ban sira déi, b sung s& c6 hiéu luc theo thi tuc duoc quy
dinh tai Diéu 10 cua Hiép dinh.

Diéu 9
Moi bat dong lién quan dén viéc giai thich va thyc hién Hiép dinh nay sé
dugc giai quyet gilra cac Bén qua dudng ngoai giao.
Pidu 10

Hiép dinh nay c6 hiéu lyc sau 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay nhan dugc van
ban sau ciing cuia Bén nay thong bao cho Bén kia qua dudng ngoai giao ve viéc
da hoan tit cac thu tuc ndi bd cén thiét. Hiép dinh nay c6 hiéu luc cho dén khi




mét Bén hiy bo Hiép dinh bing thong bao bﬁng vin ban cho Bén kia truéc 3
thang qua dudng ngoai giao.

Lam tai Afhens..., ngay 02 thang OF nam 2018 thanh hai ban géc,
mdi ban bang tiéng Viét, tiéng Hy Lap va tiéng Anh; céc vin ban c6 gia tri nhu

nhau. Trong trudng hop c6 su giai thich khic nhau, vén bin tiéng Anh s& duoc
diing dé ddi chiéu.

. THAY MAT CHIiNH PHU THAY MAT CHiNH PHU
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA NUGC CONG HOA HY LAP
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
ON

EXEMPTION FROM VISA REQUIREMENT
FOR HOLDERS OF
VALID DIPLOMATIC PASSPORTS

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of
the Hellenic Republic, hereinafter referred to as “the Parties”,

Desiring to intensify their bilateral relations,

Considering their interest in strengthening their existing friendly relations and
with a view to facilitating travel of nationals of the one Party, holders of valid
diplomatic passports, to the territory of the other Party,

Have agreed as follows:
Article 1

(1) Greek nationals holding valid Greek diplomatic passports, who are not
appointed to the diplomatic mission or consular posts of the Hellenic Republic in
the Socialist Republic of Viet Nam or who are not representatives of the Hellenic
Republic to international organizations having their seat in the territory of the
Socialist Republic of Viet Nam, shall be exempt from the visa requirement to
enter, transit through, stay in and leave the territory of the Socialist Republic of
Viet Nam for up to ninety (90) days (in one or several periods) in any hundred
and eighty (180) days period, beginning on the day of arrival.

(2) Vietnamese nationals holding valid Vietnamese diplomatic passports, who
are not appointed to the diplomatic mission or consular posts of the Socialist
Republic of Viet Nam in the Hellenic Republic or who are not representatives of




the Socialist Republic of Viet Nam to international organizations having their
seat in the territory of the Hellenic Republic, shall be exempt from visa
requirement to enter, transit through, stay in and leave the territory of the
Hellenic Republic for up to ninety (90) days (in one or several periods) in any
hundred and eighty (180) days period, following the date of the first entry into
the territory of one of the signatories to the Schengen Agreement.

(3) The exercise of paid activities, for which a work permit is required under the
national legislation of the Parties, is not permitted.

Article 2

(1) This Agreement does not exempt nationals of either Party, holders of valid
diplomatic passports who are appointed to the diplomatic mission or consular
posts of that Party to the territory of the other Party or are representatives of that
Party to international organizations having their seat in the territory of the other
Party from the requirement to obtain a visa for accreditation by the receiving
State prior to their arrival at its territory.

(2) This Agreement does not exempt the family members of the persons
mentioned in paragraph 1, who form part of their household and are holders of
valid diplomatic passports, from the requirement to obtain a visa by the receiving
State prior to their arrival at its territory.

(3) The receiving State shall issue the visas mentioned in paragraphs 1 and 2 in
accordance with its national legislation.

Article 3
The individuals mentioned in Articles 1 and 2 of this Agreement may enter,
transit through and leave the territory of the State of the other Party at all border
crossing points open to international passenger traffic.

Article 4
This Agreement shall not affect the obligation of the individuals referred to in
Article 1 and 2 above to respect the laws of the receiving State.

Article 5

This Agreement shall not affect the right of the competent authorities of either
Party to refuse entry or prohibit the stay to those persons declared undesirable or




who fail to meet the conditions in force for entry and residence in the territory of
their States.

Article 6

(1) The Parties shall exchange specimens of their diplomatic passports through
diplomatic channels within thirty (30) days after the date of receipt of the last
written notification by which a Party informs the other, through diplomatic
channels, about the completion of its relevant internal procedures in accordance
with Article 10.

(2) If a Party modifies its existing diplomatic passports or introduces new
diplomatic passports, it shall provide the other Party, without delay through
diplomatic channels, with specimens of these documents. The Parties shall apply
the standards for machine-readable travel documents recommended by the
International Civil Aviation Organization (ICAO).

(3) The Parties shall notify each other without delay of any changes in their
national legislation regarding the issuance of diplomatic passports.

(4) In the case of loss, theft or invalidation of a diplomatic passport, the Parties
shall notify each other without delay, through diplomatic channels.

Article 7

(1) Either Party may suspend, either in whole or in part, the implementation of
this Agreement for reasons of national security, public order or public health.

(2) The other Party shall be notified in writing of the suspension of the
implementation of this Agreement through diplomatic channels, no later than 15
calendar days prior to the entry into effect of such measure.

(3) The suspension of the implementation of this Agreement shall not affect the
rights of nationals of either Party mentioned in Articles 1 and 2 of this
Agreement already present in the territory of the State of the other Party.

(4) The Party that has suspended the implementation of the Agreement shall
notify the other Party in writing through diplomatic channels of the revocation of
the suspension of the implementation of the Agreement, no later than seventy-
two (72) hours prior to entry into effect of such measure.




Article 8

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties. Any
amendments shall enter into force in accordance with the procedure provided for
in Article 10 for the entry into force of the Agreement.

Article 9

Any differences regarding the interpretation or the application of this Agreement
shall be settled between the Parties through diplomatic channels.

Article 10

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of receipt of
the last written notification by which a Party informs the other, through
diplomatic channels, about the completion of its relevant internal procedures. It
shall remain in force until terminated by either Party upon a three - month prior -
written notice to the other Party through diplomatic channels.

Done at ¥~ans , on ox| D;\'\ 2018, in two originals, each in the
Vietnamese, Greek and English languages, all texts being equally authentic. In
case of divergence in the interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the Socialist For the Government of the
Republic of Viet Nam Hellenic Republic

A

PHRAM BINH NMINK NTKOS LOTZVAS




ZYMOQNIA
METAZY THZ KYBEPNHZHZ THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
THZ KYBEPNHZHZ THZ ZOZIAAIZTIKHZ AHMOKPATIAZ TOY BIETNAM
FA THN ANAAAATH YIIOXPEQZHZ OEQPHIEQZ EIZOAOY

MA TOYZ KATOXOYZ EN 1ZXY AINAQMATIKQN AIABATHPION

H KYBEPNHXH THX ZOZIAAIZTIKHZ AHMOKPATIAZ TOY BIETNAM KAI H KYBEPNHZIH THZ
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ, And toube kat oto £§¢ anokaloUpeve «ta Mépn»,

ErBupwvtag tnv eviatikonoinon twv SLUEPUV TOuC oXECEWY,

AapBavovtag unroPn 1o Kowd Toug CUMGEPOV Yl TNV EVICXUCH TWV UNOPYXOUCWV
¢kwv oXéoewv Kat Pe oTOXo tn SieukdAuvon touv tafidiou yia unnkéoug Tou evég
Mépoug, katdxoug gv wOx0 Sumdwpatikwv Swafatnpiwv, otnv emkpdtela tov dAou
Mépoucg,

Zupdwvnoav ta akdAouba:
Apbpo 1

(1) EAAnveg umiikoot, kdtoxot ev woxU EAAnvikwv Sutdwpatikiv Swafatnpiwv, ol
onoiot dev tonoBerolvral o8 SUTAwpatiky amooTtoAr] i TPogevikéc apxéC NG
EAANvikiG Anuokpatiag otnv IootaAlotikfy Anpokpatia Tou Bletvdp i Sev
arnoteAoUv eknpoownoug tng EAAnvikig Anuokpatiag o Siebveic opyaviopois pe
édpa omv emkpdteir NG ZoOWAWOTIKAG Anpokpatiag tou Bietvap, Ba
g§apolvrat and v unoxpéwon ékdoong Bswpnong £10ddov ya v gicodo,
Oiédevon ,mapapovy kat avaywpnon and TV EMKPATELA TG ZOOLAAOTIKAG
Anpokpartiag tou Bietvap éwg evevijvta (90) nuepwv (oe pia | neploodtepeg
nepodoug) oe onowadnnote mepiodo ekatdév oydovra (180) nuepwlv, omnoieg
EKKLVOUV antd tnv nuépa adLEng.

(2) Bietvapélol umiikoot, kATOXOL eV LOXU BleTvapélikwy SumAwpatikwy Siapatnpiwy,
oL onoiot dev tonoBetolvral o SMAwpaTik anooTtoAl i MPOEEVIKEG apXEC TNG
ZoolaAloTikric Anpokpatiag tou Bletvap otnv EAAnvik Anuokpatio 1§ Sev
AROTEAOUV EKTPOCWNOUG TNG ZOCLAALOTIKI G Anpokpatiag Tou Bietvap oe Siebveic
OpYQVICHOUG UE E6pa otnv emkparewx ™G EAAnvikAG Anpoxpatiag, Oa
efapovvtan arnd v unoxpéwan £kdoong Bewpnone £weddou yia v eicodo,




Suteuon, MapapOVH Kal avaxwpnon amd TV ETKPAtEld NG EAANVIKAC
Anpoxkpatiag éwg evevijvta (90) nuepwv (o€ pia | neplocdTepPeg nepLodoug) ot
onotadnnote nepiodo ekatdv oyddvia (180) nuepwv, onoieg ekKvovv and Thv
nuépa adLing.

(3) H e€daknon en’ apoPri SpactnploTATwy yLa TG onoieg anatteital adeia epyaociog
cOudwva pe v vk vopoBesia twv Mepov Sev emutpénetal.

ApBpo 2

(1) H napovoa Iupdwvia Sev efaipel Toug umnkdoug apdotépwv Twv Mepwv,
Katdxoug ev toxV Sutdwpatikwv Swafatnpiwv oL omoiol tomobBetolvrar otnv
Sudwpatik anootoAn i npoevikég apxég autol Tou MEPOUG GTNV EMIKPATELR
Tou dAou Mépoug 1} eivar aviutpéownot autol tou Mépoug ot SieBveig
OpYQVLoOUG omtoiot £xouv tnv €5pa TouG TNV ETUKPATELR TOU dAAou Mépouc and
v vnoxpéwon anoktnong Bewpnong e106dou ya Swarniotevon and to Kpdrog
untoSoxn¢ npw tnv aPifr Toug oTNV EMIKPATELR TOU.

(2) H nopovoa Iupdwvia Sev efaipei ta HEAN NG OWKOYEVELRS TWV CTORWY MOU
avadpépBnkav otnv napaypado 1, nov anotedolv HEAN TNG OLKOYEVELOG TOUG KoL
glvan kdToxot ev 10XV Suthwpatikwy Stafatnpiwvy, and TV UROXPEWOH ANOKTNONS
Bewpnong €10060vu anod 1o Kpdtog unoSoxr¢ npv Thv AL Toug oTNV EMKPATELX
TOUL.

(3) To Kpdrog unobdoxrg Ba ekdwoel 11§ Bewprioeig 1666ou nou avadépovral oTig
napaypadoug 1 kat 2 cOpdwva pe Tnv 6viki Tov vopobeoia.

Apbpo 3
Ta atopa nou avadépovral ota ApBpa 1 Kat 2 TnE napovoas Lupdwviag Svvavrat
va e16€ABouv, Si1EABouv kat eykatadeiPouv Tnv emkpdtela Tov Kpdtoug tov dAAou
Mépoug and OAa ta cuvoplakd onueia eAéyxou avoixtd ot SieBviy srmuPotiki
Kivnon.

ApBpo 4
H noapouoca Zupdwvia Sev Ba emnpedoel TNV UROXPEWON TWV OTSHWY TOU
avadpépovral ata ApOpa 1 kar 2 va oéfovtal Toug vopoug tou Kpdroug unodoxic.

ApbBpo 5
H nmapolvoa Iupdpwvia Ssv Ba ennpedoel 10 dwaiwpa twv appodiwv apxwv
apudotépwv Twv Mepwv va apvnBouv tnv eicodo i anayopelcouv tTnv napapovi
o€ €Kelva ta dropa rmou KnpuxBnkav averBOunTa 1 Ta onoia anotvyxavouv va
TANPWOOUV TOUG &€V OXU Opoug ELGGSOU KAl RApPAMOvAG OTNV EMKPATELQ
apdotépwy Twv Kpatwv.




ApBpo 6

(1) Ta Mépn Ba avtadrafouv Seiypata twv Sutdwpatikwv Toug Safatnpiwv
péow SuMwpatikwy StadAwv evtdg Tpavia (30) nuepwv petd tnv Afdn g
teAevtaiag yypadng evnpépwong He TV onoia éva MEPOG EVRMEPWVEL TO
GANo, HECW SUTAWHOTIKWY SLAVAWY, GXETIKA WE TNV OAOKARPWON TNC GXETIKAC
gowtepikrig Swadikaoiog cOpdwva pe To ApOpo 10.

(2) Eav éva Mépog tpononoujoel Ta undpyovra Suwpatikd tou SwBaripa
ekbwoel véa Sumwpatika Swafatipua, Ba Mpénel va napdoxsl oto AAAo
Mépog, xwplg kaBuotépnon péow SuMAwpatikwv StadAwy,

(3) delypara auvtwv twv eyypadwv. Ta Mépn Ba npénel va edapusdlouvv ta
npdtuna ywa pnxavika avayvwp{dueva ta§iiwtikd éyypada nov cuviotwveat
anoé to AeBvij Opyaviopud NoAwtikiig Aspornopiag (ICAO).

(4) Ta Mépn Ba npéneL va evnuepwoouvv apdotepa xwpic kabuotépnon ya
onoteadrinote aAAayég otnv Bviki Toug vopobeoia avadopikd e tnv ékSoon
Sutdwpatikwv diapatnpiwv.

(5) Ze mepintwon anwlewag, kKAomng | akvpwaong SumAwpatikot dwapatnpiov,
apdotepa taa Mépn Ba npénel va  evnuepwoouv  apddtepa  Xwpig
kaBuatépnon, Héow StMAwpatikwy SLobAwy.

ApBpo 7

(1) Apdotepa ta Mépn Suvavral va avacteilouv, eite kad’ oAokAnpia eite
pepkwe, tTnv edapuoyh NG napoloag Iupdwviac y Adyous eBVIKAG
aodaietag, Snuoociag tagng i dSnuooiag vyeiag.

(2) To €repo Mépog Oa mpeEnel va evnUepwOEL ypamTd ya TNV avactoAn
ebappoyng auvtig g Zvpdwviag péow OSuMAwpatikwy SwabAwv, Oxt
opyotepa and 15 nuepoAoylakéG NUEPES PO TNG EvapEng LOXVOG TETOLOU
péTpou.

(3) H avaotoAn edapuoync autr¢ e Zupdwviag dev Oa npénel va ennpedlel
Ta Sikouwpata Twy Unnkowv audotépwy Twv Mepwv nou avadépovral
ota ApBpa 1 kar 2 autig t™ng Iupdwviag onoiol Nén gupiokovial otnv
EruKpateLa tou Kpdtoug tou dAlouv Mépouc.

(4) To Mépog rou €xel avaateirel Tnv edappoyn ¢ Zupdwviag Oa npénel va
gvnuepwoeL To AAAo Mépog ypantwg péow StmAwpatikwv SlalAwv yia v
avakAnon tng edpappoynig tng Iupdwviag, oxL apyotepa ano efdopnvia
800 (72) wpeg mpo ¢ BEoNG T€ LOXU TETOLOU HETPOVU.

ApOpo 8
Auti n Zupdwvia pmopei va tpomonoinBei pe apoBaia Eyypadn
cuvaiveon twv Mepwv. Onoweadrinote tpononotioslg Oa teBouv ge oXL
oOpdwva pe tn dSadikacia nov opiletar oto Gpbpo 10 ywa Tnv Béon oe
toxV NG Zupdwviag.




ApBpo 9
Onoweodinote diadopég oXeTIKA HE TNV Epunveia i TRV edbappoy avtig
G Zupdwviag Ba npénet va SieuBetnBel petafy twv Mepwv péow
Suwpatikwy StavAwv.

ApBpo 10

Auti n Zupdwvia Oa npénet va tebel o€ 10XV TpLavTa (30) NUEPEC HETA TRV
nuepopnvia Andng tng tedevtaiag éyypadng evnuépwong HE Ty onoia to
éva MéEpog evnuepwvel To GAlo, pHéGou TNG SMAwATIKAG 060U, yia Ty
OAOKANPWON TWV OXETIKWY ECWTEPIKWY Sradikacuwv Tou. Oa MpEREL va
ROPAMEIVEL OE LOYXU MEXPL va TeppaTioBel and onotodhnote and ta Mépn
HETA amno ypourtth poelbonoinaon TpLWV unvwv rpog to dAAo Mépog Héow
SutAiwpatikwy StavAwv.

Itnv ABriva, otig 2 louAiou 2018, éywve og 500 npwtoTuNa, T0 KaBéva otnv
EAAnvikr), Bietvapélikn kau AyyAikny yAwooa, 6Aa ta keipeva Oswpolvral
géloov auBevtkd. e nepintwon Sudotaong anoPewv otnv EpUNVeia, To
AyyAIKO KElNEVO UREPLOXUEL

MNa tnv KuBépvnon tng ZoolaAtotknc Mo tnv KuBépvnon tng

Anpokpartiag tou Bietvap EAANVIKNC Anpokpartiag
WA TN
D AR RN NN Nlkos Ot 2s




